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Ćwiczenia 30 2 - - Egzamin

Cel przedmiotu
Doskonalenie umiejętności rozumienia języka standardowego z poszerzoną terminologią nauk humanistycznych i społecznych. Zakres słownictwa umożliwiający komunikację w 
obcojęzycznym środowisku zawodowym. Przygotowanie studentów do korzystania z obcojęzycznych materiałów źródłowych i literatury fachowej związanej z kierunkiem 
studiów i zdobywaną specjalnością zawodową.

Wymagania wstępne
Znajomość wybranego języka obcego na poziomie B1+/ B2 według skali Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego.

 

Zakres tematyczny
Utrwalenie i pogłębienie nabytych umiejętności w zakresie tworzenia tekstu mówionego (analiza, interpretacja, tłumaczenie) i pisanego oraz konsekwentne rozwijanie 
umiejętności słuchania ze zrozumieniem i czytania na bazie materiałów dydaktycznych o różnym charakterze i tematyce obejmującej różnorodne obszary współczesnego życia. 
Szczególny nacisk kładzie się na kształcenie umiejętności prezentowania własnych koncepcji, rozwijanie merytorycznej argumentacji oraz redagowanie tekstów użytkowych z 
wykorzystaniem różnych źródeł. Istotnym elementem zajęć jest zaprezentowanie leksyki poszerzonej o słownictwo specjalistyczne dotyczące przyszłej pracy zawodowej 
studentów.

Metody kształcenia
Praca z tekstem źródłowym, prasowym, dyskusja i debata, praca indywidualna, w parach i w grupach, prezentacja, wywiad, gry dydaktyczne.

 

Efekty uczenia się i metody weryfikacji osiągania efektów uczenia się
Opis efektu Symbole efektów Metody weryfikacji Forma zajęć
student zna na poziomie rozszerzonym terminologię z zakresu nauk filologicznych 
w wybranym języku obcym

KFP2_W03 kolokwium
obserwacje i ocena 
umiejętności praktycznych 
studenta
odpowiedź ustna
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student ma umiejętności językowe w zakresie filologii polskiej, pozwalające na 
komunikowanie się z wykorzystaniem różnych kanałów i technik komunikacyjnych 
ze specjalistami i niespecjalistami oraz tłumaczenie tekstów fachowych 

KFP2_U19 egzamin - ustny, opisowy, 
testowy i inne
obserwacja i ocena aktywności 
na zajęciach
odpowiedź ustna
wypowiedź pisemna
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http://www.wh.uz.zgora.pl/
http://www.wh.uz.zgora.pl/
http://www.wh.uz.zgora.pl/


Opis efektu Symbole efektów Metody weryfikacji Forma zajęć
student zna zakres posiadanej przez siebie wiedzy i posiadanych umiejętności, 
rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się, potrafi inspirować i organizować 
proces uczenia się innych osób

KFP2_K01 aktywność w trakcie zajęć
bieżąca kontrola na zajęciach
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Warunki zaliczenia
Warunkiem zaliczenia przedmiotu jest aktywne uczestnictwo w zajęciach, wykonanie wszystkich zadań i/lub projektów określonych przez prowadzącego oraz zdanie egzaminu 
na poziomie B2+. Próg zaliczenia: 60%.

 

Literatura podstawowa
Język angielski:

Doff, A. and Goldstein, B. English Unlimited. Cambridge University Press 2010.

Evans, V. and Edwards, L. Upstream. Express Publishing 2008.

 

Język niemiecki:

Becker, N., Braunert, J. Alltag und Beruf &Co. Hueber Verlag, Ismaning 2010.

Sander I, Braun B. DaF kompakt, Ernst Klett Sprachen, Stuttgart 2011.

Koithan Ute, Schmitz Helen. Aspekte Mittelstufe Deutsch, Langenscheidt 2007.

 

Literatura uzupełniająca
Język angielski:

Osuchowska, D. English at Work An English-Polish Dictionary of Selected Collocations. Wydawnictwo Naukowe PWN. 2010.

Bryson, B. The Mother Tongue. Collins Harper Publishers 2001.

Korzeniowska, A. & Kuhiwczak, P. Successful Polish-English Translation. Tricks of the Trade. Wydawnictwo Naukowe PWN 2005.

Wybrane bieżące materiały z internetu i fragmenty oryginalnej literatury anglojęzycznej.

 

Język niemiecki:

Koithan Ute, Schmitz Helen. Aspekte neu Mittelstufe Deutsch, Klett-Langenscheidt München 2017

Kirchmeyer, S. Blick auf Deutschland. LektorKlett, Stuttgart 1997.
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